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Lampiran  

1.Penggabungan  

No Istilah 

Konglish 

Komponen Kata Kelas Kata Arti Kata 

1. 생일파티 생일(birthday)+파티(Party) 명사 Pesta ulang 

tahun 

2. 원피스 원(one)+피스(piece) 명사 Sepotong 

gaun 

3. 원룸 원(one)+룸(room) 명사 Apartement 

untuk sendiri 

 

2. Kontraksi 

No Istilah 

Konglish 

Komponen Kata Kelas Kata Arti 

Kata 

1. 셀카(명사) 셀프(self)+카메라(kamera) 명사   Selfie 

2. . 팝송(명사) 파퓰러(popular)+송(song) 명사 Lagu 

Populer 

  

3. Peminjaman 

No Istilah 

Konglish 

Romanisasi Arti Kata Terjemahan Bahasa 

Inggris 

1. 헬스 Helseu Gym health 

2. 치킨 Chikin Ayam goreng Chiken 

3. 서비스 Seobiseu Memberikan 

barang secara 

gratis 

Service 

4. 센스 Senseu Memiliki 

selera gaya 

Sense 

5. 오바 Oba Berlebihan Over 

6. 카드 Kadeu Kartu kredit Card 



 

 

7. 핸드폰  Haendeupon Handphone Mobile phone 

7. 슬리퍼 Seullipeo Sandal Slipper 

 

4. Penciptaan      

No Istilah Konglish Romanisasi Arti Kata Terjemahan 

Bahasa Inggris 

1. 스킨십 Seukinsip Kontak fisik Skin-to-skin-

relationship 

2. 파이팅 Paiting Semangat fighting 

3. 미팅 Miting Kencan buta Blindate 

4. 드라이버 Deuraibeo Obeng Driver 

5. 비주얼 Bijueol Ketampanan/kecantikan Visual 

 

5.Penggalan 

No Istilah 

Konglish 

Komponen Kata Kelas Kata Terjemahan Bahasa Inggris 

1. 아파트 아파트+멘트 명사 Apartment 

2. 프로 프로+페셔널 명사 Professional 

3. 텔레비 텔레비+전 명사 Television 

 

6. Derivasi 

No Istilah 

Konglish 

Komponen Kata Kelas Kata Terjemahan 

Bahasa Inggris 

1. 사인하다 사인(sign)+하다(do) 동사 Signing 

 

7. Akronim dan Intiliasm  



 

 

No Istilah 

Konglish 

Romanisasi Kelas Kata Arti Kata Terjemahan 

Bahasa 

Inggris 

1. 엠티 Em-ti 명사 Perjalanan 

menjalin 

solidaritas 

Membership 

Training 

2. SNS 

(에스엔에스) 

SNS                 명사 Media sosial 

pada umumnya 

Social 

Networking 

Service 
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